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27. novoletno 
srečanje 
v Kobaridu

N a n o vo le tn o  sreča n je  
Slovencev videmske pokra­
jine an Posočja v Kobaridu 
pride lietos tudi nov predse­
dnik slovenskega parlamen­
ta dr. Janez Podobnik. De 
p a rh a ja jo  na te l p ra zn ik  
takuo vesoki p red sta vn ik i 
R ep u b like  S lo ven ije  da je  
srečanju poseben pomen an 
težo, po drugi strani pa ka­
že na interes slovenske dr­
žave do tis te  v ie je  svo je  
manjšine, ki živi v Nadiških 
an Terskih dolinah, v Reziji 
an Kanalski dolini. An vsem 
nam je  zelo jasno, kakuo je  
važno an potriebno, de nas 
v Ljubljani poznajo, de vedo 
za naše težave an probleme, 
ki jih  ni malo, pa tudi za na­
še dielo an naše projekte.

P obudo  za sreč a n je  je  
dala 27 let od tega Občina 
Tolmin, seda jo  daržijo pri 
življen ju  občine K obarid , 
Bovec an Tolmin kupe z tol­
m insko U pravno enoto. V 
začetku sedemdestih liet je  
tala bila  p a rlo žn o st za si 
stisniti roko an si voščiti na 
začetku novega lieta, za se 
srečat m ed p rija te lji, ki z 
naše strani jih  ni bluo pru  
veliko. Počaso pa je  tuole 
srečanje rastlo, počaso so 
začeli hoditi v Kobarid tudi 
beneški kamunski možje an 
so buj močnuo parhajali na 
dan konkretni problemi an v 
p arvi varsti želja  po  eko ­
nomskem sodelovanju.

Lepuo an razveseljivo je  
d o n a  s s p o z n a n je , ka ku o  
smo znali gledati an videti 
naprej že tarkaj liet od tega. 
Saj nam donas sama Evrop­
ska unija daje pru an nam 
pravi, de smo bili že 25 liet 
od tega na te pravi p o t i . Ne 
sam uo, p o n u ja  nam dosti 
inštrum entov za povezova­
nje ekonomij na eni an dru­
gi strani meje, kar parnese 
za sabo še buj močnuo p o ­
vezovanje ljudi. Sevieda re­
či se težkuo prem ikajo na-

Predsednik 
slovenskega 
Parlamenta 
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Podobnik

prej an tudi glede telega so­
delovanja na teče vse glad­
ko. Upati pa  je , de se bo ki- 
ek prem aknilo  v pozitivno  
smer, saj predsednik parla­
m enta Podobnik, ki je  bili 
p u n o  l ie t  žu p a n  O b č in e  
Idrija an potlè Cerkna, kar 
p rid e  reč de dobro pozna  
tele st\’ari, bo sigurno imeu 
to pravo senzibilnost za telo 
problematiko.

Srečanje v K obaridu je  
nimar bluo tudi parložnost 
za p o v ied a t, de je  in teres  
vseh ljudi, ki žive blizu me­
je , de so odnosi med Italijo 
an Slovenijo  dobri. An za 
potardit, de takuo ki se zna­
jo  zastopit ljudje, ki žive na 
ob ieh  s tra n i m eje , na j se 
poguarjajo an zastopijo tudi 
R im  an L ju b lja n a . Seda , 
hvala Bogu, so odnosi kon­
struktivni an v telern duhu, 
se troštam o, naj se pletejo  
tudi za naprej.

Slovenci v Ita liji se tro­
štamo - an tudi dielamo za 
tuo -, de nam bo Prodijeva 
vlada pomagala rešiti naše 
problem e an de parlam ent 
končno sprejme zaščitni za­
kon. Naša želja je  tudi, de 
slovenski parlam ent, ki je  
lani s podporo vsieh spar- 
jeu  pomemben dokum ent o 
slovenskih manjšinah, bo v 
telem mandatu sparjeu tudi 
zakon o manjšinah an o njih 
finansiran ju , kar bi rešilo  
m arsikatero dosedanjo, te ­
žavo.

N azadn je - po  pom ienu  
pa bi tuole sodilo na parvo 
miesto - je  novoletno sreča­
nje v K obaridu, družabno  
srečanje. Je srečanje m ed  
prija te lji, je  pa tudi p rilo ­
žnost za se zahvaliti vsem  
prijateljem  s Posočja, ki v 
teku vsega leta nam stojijo 
ob strani. Za to tudi letos z 
veseljem sprejemamo vabilo 
za srečanje v Kobaridu, ki 
bo p soboto ob 16. uri, te- 
lekrat pri Kotlarju.(jn)

Trova consensi l’ipotesi di un governo di unità nazionale

II premier sloveno 
è ancora Drnovšek

Janez D rnovšek, leader 
del partito liberaldemocrati- 
co che ha ottenuto il m ag­
gior consenso alle elezioni e 
a cui il presidente Kučan a- 
veva dato il mandato di for­
mare il nuovo governo, c ’è 
l ’ha fatta per un voto. Il par­
lamento sloveno, con 46 voti 
su 90, lo ha nominato presi­
dente del consiglio. Superato 
il primo scoglio, ora dovrà 
entro una decina di giorni 
presentare al vaglio del par­
lamento i 15 candidati-mini­
stri.

La nomina di DrnovSek si 
è svolta tra polemiche, colpi 
di mano e critiche trasversa­
li. S ta di fatto  che il voto 
m ancante gli è arrivato dal 
rappresentante della Demo­
crazia cristiana Ciril Pucko 
che all’inizio della seduta ha 
lasciato il proprio gruppo, 
motivando la propria scelta 
con la necessità di sbloccare 
la situazione politica e con­
temporaneamente per espri­
mere il proprio dissenso nei 
confronti delle posizioni as­
sunte da alcuni esponenti dei

Iniziative 
coordinate 
nelle Valli

L ’assessorato al turi­
sm o, spo rt, P ro-loco , 
gem ellagg i, traspo rti, 
volontariato e coopera­
zione della  C om unità 
montana Valli del Nati- 
sone ha promosso per il 
1997, tramite l ’assesso­
re Nino Ciccone, una i- 
niziativa tesa a rinno­
vare e raz io n a lizza re  
l ’im m agine turistica e 
culturale delle Valli.

Da alcune riun ion i 
tra  le a s so c ia z io n e  e 
Pro-loco del territorio è 
scaturita l ’idea di crea­
re una struttura di tipo 
intercomunale che ser­
virà a coordinare e pro­
muovere l ’attività turi­
stica, socio-culturale e 
sportiva delle Valli.

Il prim o passo ope­
rativo da parte del neo­
c o s t i tu ito  g ru p p o  di 
coordinam ento sarà la 
d iscussione del prim o 
ca lendario  di m an ife­
s taz io n i co m u n ita rio  
per il 1997 che av rà  
luogo martedì 21 gen­
naio, alle 20.30, nella 
sa la  c o n s il ia re  di S. 
Pietro al Natisone.
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della 
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partiti della primavera slove­
na nei confronti dei 2 depu­
tati espressione delle mino­
ranze italiana ed ungherese.

Il parlam ento sloveno è 
stato anche teatro di un gial­
lo: pesanti critiche sono pio­
vute nei confronti dei libe- 
raldemocratici, accusati da­
gli esponenti socialdemocra­
tici di Janša, di avere tentato 
di corrompere un loro depu­
tato assicurandogli una bella 
somma di denaro e un posto 
da seg re tario  di stato . La 
cassetta con la registrazione 
del presunto tentativo di cor­

ruzione, presentata in parla­
m ento  dal depu tato  Pavle 
Rupar (SDS), è però risultata 
vuota.

Per DrnovSek il compito 
di formare il nuovo governo 
non sarà facile. Certamente 
cercherà di allargare il pro­
prio consenso, coinvolgendo 
nel governo anche altre for­
ze moderate, in primo luogo 
il Partito popolare. E proprio 
dagli ambienti del partito di 
Podobnik è arrivata la pro­
posta di un governo di unità 
nazionale che Drnovšek ha 
subito fatto propria.

Hobles: 
accordo con 

la Panto 
di Treviso
Finalm ente una buona 

n otiz ia  per la H obles di 
San P ie tro  al N a tiso n e .  
Venerdì scorso è stato in­
fa t t i f irm a to  un p rim o  
contratto  prelim inare di 
a ff it to  d e l l ’a z ien d a  da 
parte della ditta Panto di 
Treviso, con un im pegno  
di quest’ultima all’acqui­
sto dello stabilimento. Nel 
giro  di una settim an a il 
contratto dovrebbe essere 
form alizza to  d avanti ad 
un notaio.

Si tratta ora di vedere 
quale potrà essere il futu­
ro degli operai e degli im­
p iegati della  H obles. La 
p r o d u z io n e  - u sia m o  il 
con d iz ion a le  - dovrebbe  
rim anere e riprendere il 
proprio lavoro entro poco 
tem p o. Q u esto  s ig n ifica  
ch e a lm en o  una b uon a  
parte degli operai, licen ­
ziati dopo la messa in li­
qu idazione d ell'az ien d a , 
dovrebbe essere riassunta 
in tempi brevi.

Michele Obit 
segue a pagina 2

Un’iniziativa curata da ll’associazione “Bed & Breakfast”

Tutto sul 5B per il ’97
A Correda lunedì 20 le indicazioni di un responsabile dell’Ersa

Un ap p u n ta m e n to  im ­
p o rtan te  p er le V alli del 
Natisone è quello organiz­
zato per lunedì 20 gennaio, 
a lle  20 .3 0 , p re sso  il B ar 
C o rre d ig  di C o rre d a  (S .
Pietro al Natisone).

L ’associazione “Bed &
Breakfast in Italy”, presie­
duta da Silvia Raccaro, ha 
invitato infatti il geom etra 
Daniele Bidut, d e ll’Ersa, a 
dare alcune indicazioni uti­
li riguardo le m odalità  di 
presentazione delle dom an­
de per il 1997 riferite agli 
Obiettivi 5B.

Il progetto  com unitario  
si trova ancora in una fase 
di stallo per quanto riguar­
da le dom ande rife rite  al 
1996. La “ Bed & Breakfa­
st” - che sta iniziando con 
qualche diffico ltà , soprat-

Zimski motiv iz Nadiških dolin

tu t to  di n a tu ra  f is c a le ,  
u n ’a t t iv i tà  in d ir iz z a ta  
a ll’ospitalità dei turisti nel­
le case friulane e in Italia -. 
s ta  p erc iò  g ià guardando

Gli Slavi del Natisone 
di Giuseppe faculin
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alle possib ilità  offerte per 
il prossimo anno.

C hiederà quindi al fu n ­
zionario delLErsa, ente at­
traverso il quale avviene il 
passaggio dei progetti p ri­
m a della loro approvazio­
ne, a lcu n e  d e lu c id a z io n i 
sul bando di concorso per 
il 1997.

L ’associazione “ Bed & 
Breakfast” è entrata anchea 
fa r  p a r te , re c e n te m e n te , 
della  società che si im pe­
gnerà a g estire  i fondi di 
un altro progetto com unita­
rio, il Leader.
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La Hobles 
soccorsa 

dalla Panto 
di Treviso

dalla prima pagina
La Panto, una delle mag­

giori aziende a livello nazio­
nale di serramenti in legno, 
ha preannunciato il rilancio 
della produzione e grossi in­
vestimenti nel settore. Ver­
ranno comunque mantenuti 
distinti i due marchi, Hobles 
e Panto, che resteranno in 
concorrenza tra di loro. Po­
trebbe essersi così risolta la 
crisi della ditta di S. Pietro al 
Natisone. Alcune settimane 
fa il liquidatore dell’azienda 
Paolo Kozlovič aveva trac­
ciato ai lettori del «Novi Ma­
tajur» il quadro della situa­
zione. A ridosso delle festi­
vità natalizie la Hobles si era 
trovata in una fase critica che 
avrebbe potuto preludere alla 
chiusura definitiva dello sta­
bilimento. Ciò avrebbe signi­
f ica to  anche la d e fin itiv a  
perdita del lavoro da parte 
del personale, 37 persone. La 
ricerca di soluzioni, dopo il 
forfait di una ditta slovena, 
era risultata tardiva. Poi è 
m aturato  l ’accordo con la 
Panto.

Michele Obit

Incontro de i  vertici de i  rispettivi enti fieristici

Udine e Lubiana 
insieme in fiera

L ’Ente fiera di Udine in­
tende svolgere un ruolo cen­
trale nel dialogo tra la nostra 
regione e la vicina Slovenia. 
Q uesto  sarebbe un prim o 
passo per una collaborazione 
più ampia che andrebbe ad 
interessare il Nord-Est d ’Ita­
lia ed il Centroeuropa non­
ché alcuni Paesi dell’Est.

Di questo si è parlato lu­
nedì a Lubiana durante l ’in­
co n tro  tra  le d e leg a z io n i 
dell’Ente fiera di Udine e di 
quella di Lubiana, guidate 
dai due presidenti, Maurizio 
Franz e Borut JerSe.

A Udine già da tempo si 
sono mossi per trovare part- 
ners oltre frontiera ed avvia­
re un discorso di collabora­
z ione più  am pio anche in 
previsone dell’entrata della 
Slovenia nella Comunità Eu­
ropea. Alla chiamata Lubia­
na ha prontamente risposto 
interessata, com ’è, al merca­
to del Triveneto.

Non va dim enticato che 
Udine ha già impostato una 
rete di collaborazione con le 
realtà fieristiche di Padova e 
B o lzan o  (a p e rtu ra  verso

l ’A u s tria  e la G e rm an ia ) 
m entre il sistem a fieristico 
della capitale slovena fa par­
te dell’associazione fieristica 
cen tro eu ro p ea  con sede a 
Monaco e di cui fanno parte 
le strutture fieristiche di Bra­
tislava, Bmo, Budapest, Kla- 
genfurt, V ienna, M onaco, 
Praga e Zagabria.

I rappresentanti degli enti 
fieristici friulano e sloveno 
hanno preso in esame anche 
la possibilità di organizzare 
una manifestazione fieristica 
comune da realizzarsi a Udi­
ne e Lubiana. Questo sareb­
be anche il m odo migliore

per porre le basi per una col­
laborazione duratura con la 
possibilità di allargarla ad al­
tre realtà fieristiche della no­
stra regione.

La posizione geostrategi­
ca di Lubiana ed i suoi con­
tatti economici anche con la 
realtà balcanica rappresenta­
no uno stimolo molto forte 
anche per l ’economia locale. 
S petta  o ra agli o rgan ism i 
predisposti a concordare le i- 
niziative, stimolare gli ope­
ratori economici e trovare i 
modi ed i contenuti per im­
postare un progetto adegua­
to. (r.p.)

Avviso agli agricoltori
La Comunità montana Valli del Natisone informa che 

scade il 31 gennaio il termine per la presentazione delle 
domande ai sensi del regolamento CEE 2078/92. Le do­
mande vanno predisposte su appositi stampati da ritirarsi 
presso l ’Ispettorato provinciale per l ’Agricoltura di Udine 
(Via Caccia 17) e qui riconsegnate. Il programma prevede 
aiuti per tutta una serie di inziative agricole. Per ulteriori 
informazioni rivolgersi all’Ispettorato provinciale o presso 
le Associazioni e Organizzazioni di categoria.

Se še spom injate casov, 
ko so vsi poveličevali Ita­
lijo kot peto svetovno ve­
lesilo? Minilo je  slabo de­
setletje. Razumeli smo, da 
je  bila to le propaganda. 
“ Virtual rea lity”. K akor 
računalnik, ki ti daje ob­
čutek, da božaš lepotico, v 
resnici pa im aS  pred seboj 
le staro omaro.

I ta l ijo  so  p r e te k li  
o b la s tn ik i  iz m o z g a li,  
okradli, izropali, posilili. 
In sedaj se se kdo skanda- 
l iz ir a ,  k er  so  z d r a v ila  
grenka in terapije boleče?

Lahko je  izrekati obre­
dno form ulo: “ G rem o v 
E vropo”. Kako? S “ pen- 
dolinam ” je  nekam tvega­
no. Fiatov brzec je iztiril 
p ri h it r o s t i  n o rm a ln ih  
n e m šk ih  in Š v ica rsk ih  
vlakov. Kaj ni bilo v re­
du, bo povedala tehnična

preiskava. Jaz bi v sek a­
kor zasliSal tudi Lorenza 
N eccija , b ivšega  p red se­
dnika privatiziranih žele­
znic, ki je bil glavna figu­
ra sr e d i k o r u p c ije  z a ­
dnjih let. Vsak denar, ki 
ga je  požrla korupcija, je  
bil u k rad en  v a rn o sti in 
m o d e r n o s ti ž e le z n ic .  
O sem  m rtv ih  j e ,  v tem  
okviru , le program irano  
tveganje.

Pri Salernu se ruSi ce­
sta. Polotok je  odrezan od 
Neaplja. Ljudje se trpajo 
na tr a je k t ih . Izp o d  z e ­
m e ljsk e g a  p la zu  iSCejo 
trupla nedolžnih žrtev. Je 
mar m anjkalo cem enta v 
nosiln ih  stebrih? So bili 
nasipi za zadrževanje pla­
zu sploh predvideni?

Vlada iSCe denar, da bi 
m a šila  p ro ra ču n sk e  lu ­
knje. A ne ve, kako priti

na sled davčnim utajeval­
cem . Tam je  denarja  na 
kupe, Ce bi ga našli, bi v 
h ip u  sk o č ili  Cez rek o  v 
M a a str ic h tu . F in a n čn a  
straža preganja Di Pietra, 
za drugo nima dovolj ča­
sa. In tako m ora ob last, 
kot v srednjem  veku, ra­
ču n ati na an on im n e de- 
n u n cia n te  po te le fo n sk i 
številki 117.

K je še dobiti denar za 
državo? Pri lo ter ijah . A 
kaj, ko se tudi pri lotu za­
tika in naklupljeni stroji 
ne delajo. Zakaj niso tudi 
tok rat p ok lica li k žrebu  
otroke z zavezanimi očmi, 
ne vemo. Francoski stroji 
z mešalcem številk so paC 
b olj “ m o d e r n i” in tu d i 
nekaj stanejo. Živimo paC 
v družbi, kjer ni vredno, 
kar ne stane.

V tej lepi in sončni dr­
žavi je malo, kar funkcio­
nira. Toda večina p o liti­
kov tega ne vidi, ali misli, 
da je  vse normalno. Skrbi 
jih  le sprem em ba nikoli 
uresničene ustave, da bi si 
zagotovili ob last tudi to ­
k rat, ko jih  bo lju d stvo  
naveličano.

Comunità montana

Aiuti per il ’97
La C o m u n ità  m o n tan a  

Valli del Natisone informa 
la popolazione residente nei 
com uni di D renchia, Gri- 
m acco, P ulfero , San L eo­
nardo, San Pietro al Natiso­
ne, Savogna e Stregna che 
entro il 15 febbraio posso­
no essere presentate presso i 
risp e ttiv i C om uni di re s i­
denza  le dom ande ai fin i 
d e ll’ottenim ento di contri­
buti economici per il 1997 
finalizzati a:

- sostegno economico al­
le fam ig lie  che ass is to n o  
persone non autosufficienti, 
co n v iv en ti, ai sensi della  
legge regionale 49/93 e suc­
cessive modifiche e integra­
zioni;

- sostegno alle fam iglie 
con figli minori a carico che 
versano in condizioni di di­
sagio economico.

Per ulteriori informazioni 
rivolgersi ai Comuni su ci­
tati o all Ufficio di Servizio 
sociale presso la Comunità 
montana Valli del Natisone, 
tel. 727565.

Drnovšek išče 
široko ko 
m novo vlado

O dločitev  p o slanca k r­
ščanskih demokratov Cirila 
Pucka, da zapusti parlamen­
tarno  skup ino  SKD in da 
podpre kandidaturo Janeza 
D rnovška za p red sed n ik a  
slovenske vlade je v bistvu 
sp rem enila  pat pozicijo  v 
Državnem zboru, kjer sta se 
po volitvah  form irala  dva 
bloka, vsak s po 45. glasovi.

Prehod enega od 45 pred­
stavnikov pomladnih strank 
(SLS, SDS in SKD) v drugi 
blok pa je  nekako debloki­
ral položaj in vžgal zeleno 
luč Janezu Drnovšku, ki bo 
moral najkasneje do konca

Jan e z  D rn o v še k , p red en  
predsedniku parlamenta Po­
dobniku predloži pisni pre­
dlog o sestavi svojega kabi­
neta.

Po v e ljav n e m  zak o n u  
ima vlada 15 ministrov z re­
sorji.

Postopek imenovanja m i­
nistrov predvideva tri kroge 
glasovanj. Vsak od predla­
ganih kandidatov se m ora 
najprej predstaviti p risto j­
nim parlam entarnim  kom i­
sijam, ki izrazijo mnenje, če 
k an d id a t za m in is tra  im a 
vse potrebne rekvizite.

Volitve ministrov so taj-

.................... ........

» » »

Sedež slovenskega Parlamenta v Ljubljani

prihodnjega tedna predsta­
viti nove ministre.

V teku  so še u g ib an ja , 
kakšna pa bo D rnovškova 
vlada. Ali bo premier raču­
nal na levo-sredinski blok, 
ki razpolaga s 46. glasovi, 
ali pa bo skušal razširiti ko­
alicijo na eno ali dve spo­
mladanski stranki. Politični 
analitiki pravijo, da sta dve 
opciji najverjetnejši. Prva 
predvideva sestavo m očne 
sred in sk e  k o a lic ije , ki bi 
slonela na dveh najmočnej­
ših strankah v parlam entu, 
LDS in SLS, v opoziciji pa 
bi ostala  tako levica (Z L ­
SD) kot desnica (SDS).

Druga opcija pa predvi­
deva levo-sredinsko vlado 
in sicer na osi LDS-ZLSD. 
T ak šn a  iz b ira  pa bi b ila  
operativno  hujša, saj bi v 
p a rla m en tu  že v zače tk u  
imela zelo m očno in kom ­
paktno opozicijo.

Na vse te in seveda še 
kakšne druge variante (vla­
da n a ro d n e  so lid a rn o s ti)  
mora v teh dneh razmišljati

ne in sicer v prvem krogu se 
voli listo v celoti. Ce lista ni 
izglasovana, ima m andatar 
10 dni časa, da predloži no­
vo listo. Tudi tokrat se voli 
listo v celoti. Ce tudi tokrat 
lista ni izglasovana, predse­
dnik vlade lahko predlaga 
glasovanje za vsakega kan- 
didata-ministra posamezno. 
V lada začne delati, ko sta 
imenovani dve tretjini vseh 
predlaganih ministrov.

Ob sam ih tehničnih po ­
stopkih za imenovanje nove 
slovenske vlade, pa je goto­
vo najpom em bnejše politi­
čno vprašanje. Slovenijo ča­
kajo pom em bne odločitve 
tako v notranjem  državni­
škem oblikovanju, kakor tu­
di v odnosu  do E vropske 
unije in Zveze Nato. Zato bi 
potrebovala takšno vlado, ki 
lahko računa na širok parla­
m entarn i konsenz v duhu 
sodelovanja in kooperacije. 
Ustvarjanje dveh nasprotu­
jo č ih  si b lokov slovensk i 
državi in interesom Sloven­
cev ne služi, (r.p.)

L’Unione italiana sostiene la Dieta

Così il ca rica tu ris ta  de lle  P rim orske  nov ice  p resen ta  il 
sostegno del parlamentare democristiano Pucko al premier 
Drnovšek

Patto e le tto ra le
La com unità  italiana in 

Croazia, organizzata nell’U­
nione italiana, ha sottoscrit­
to un patto elettorale con il 
partito regionalista delle tre 
capre, la Dieta istriana. Con 
la firma di questo accordo 
l ’Unione italiana appoggerà 
i candidati regionalisti alle 
prossim e elezioni am m ini­
strative in Croazia che sono 
in programma per il 16 mar­
zo.

Dal canto suo la Dieta i- 
striana si impegnerà ad in­

serire nelle liste elettorali 
appartenenti alla com unità 
italiana.

Dal docum ento  em erge 
che il partito regionalista si 
impegnerà altresì ad operare 
in favore dei diritti della m i­
noranza, riconoscendo l ’U­
nione italiana quale legitti­
mo rappresentante della m i­
noranza italiana in Croazia.

Nel passato (1993) un si­
m ile  ac c o rd o  ha p o rta to  
all’elezione nelle assemblee 
comunali ed in quella regio­
nale un centinaio di rappre­

sentanti della comunità ita­
liana.
C o n sen so  per Drnovšek

L ’opinione pubblica slo­
vena sostiene la candidatura 
del p re m ie r  J a n e z  D r­
novšek. La m aggior parte 
degli in tervistati ha scelto 
Drnovšek quale miglior pri­
mo ministro possibile.

Per quanto  concerne la 
coalizione governativa, que­
sta dovrebbe essere formata 
dai partiti di centro, lascian­
do all’opposizione sia la si­
n is tra  che la d estra . Sarà

questa anche l ’opinione del 
riconfermato premier? 

R innovare la SKD
La De slovena vuole rin­

novarsi. Dopo la debacle e- 
lettorale di novembre si è a- 
cuita la crisi in seno al par­
tito  di Lojze P eterle , reo, 
per alcuni componenti della 
segreteria, di essere la causa 
principale della sconfitta e- 
lettorale.

Senza un vero rinnova­
mento la SKD rischia di tro­
varsi in una crisi ancora più 
profonda.

im a
Stojan SpetiC

l ’U C K O
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Liepa skupina mladih je doživiela nje karst na odru g ledališča  Ristori

Upanje za napriej
Liep uspeh Predanove komedije Beneška ojcet na Dnevu emigranta lietos 
Vesela an domača atmosfera tudi na družabnem srečanju v Podbonescu

Ce pa se denejo kupe štierje godci rata ries vse veselo

puo an pošteno nardil svojo 
“dužnuost”, kar pride reč de 
Beneško gledališče se lahko 
«perja na nove, mlade ener­
gije, v adni besiedi, de ima 
še dugo življenje pred sabo.

Začnimo od tistih, ki jih 
zadnji krat niesmo imenoval. 
Parvi je Matteo Balus, “na- 
dužan” gospodin iz miesta, 
ki se pusti vlieč za nuos brez 
usm iljenja od prebrisanega 
vaškega puoba, parvič zak 
Bi rad snubu hči od oštierja 
an drugič zak je  pun sudu. 
Drug je novič, Andrea Ven­
turini, puob iz vasi, še buj 
uadužan an o tro č ji, ki pa 
oženi lepo Cristino, zak se te 
stari zmenajo an uštimajo za 
poroko.

Potlè so še oštarica an no- 
vlCa Cristina Bergnach, rie- 
ven puob iz vasi, Marco Cu-

Michelotti 
al S. Marco
Presso la sala del Caffè 

san Marco a Cividale ci sarà 
venerdì 17 gennaio alle ore 
18 l ’ in au g u ra z io n e  d e lla  
p erso n ale  del p itto re  E r­
manno Michelotti.

L 'artista friulano propo­
ne un nuovo ciclo di opere: 
olii su tela, stesi con gesto 
lieve e sapiente a cantare 
"im provvisi” d ’un paesag­
gio, la decantazione della 
natura o lo splancarsi di uno 
scorcio di piazza. Pennella­
te ispirate e dedicate a quel 
Priuli che N ievo indicava 
com e “piccolo com pendio 
dell’universo” .

La p re se n ta z io n e  a lla  
vernice sarà tenuta dal dott. 
Andrea Zuccolo. La mostra 
potrà essere visitata fino a 
domenica 23 febbraio.

gode an še majhan Davide. 
Vsi so bli pru pridni! Brez 
obednega strahu so se lepuo 
oživiel v njih vlogah.

Na smiemo pa pozabit na 
“stare” igrauce, ki so v teli 
komediji igral že 20 liet od 
tega, na tiste, ki so v vseh li- 
etih potle daržal po koncu 
Beneško gledališče an so si 
nabral dosti esperience: Ma­
rio Bergnach, Bruna Chiuch, 
Graziella Tomasetig, Renzo 
G ariu p  an R o b erto  B e r­
gnach. Pomagali so za ojcet,

Gor na varhu vaški puob (Roberto) an gospodin iz miesta 
(Matteo), tle pa ojcet, kjer se lepuo vidi tazad novič (Andrea)

Ghiaccio e neve non han­
no mandato in letargo “Po­
sta ja  T o p o lo ve”. L on tan i 
dai clamori e dai calori deI 
festival estivo, alcuni artisti 
lasceranno una traccia del 
lo ro  p a ssa g g io  a n ch e  in 
quei mesi dove a Topolò è il 
silenzio a farla  da padrone.

E ’ questa una nuova e o- 
riginale, fo rse  unica, espe­
rienza che il paesino della 
Rečanska dolina sperimen­
ta, diventando così un p ic­
colo laboratorio aperto tut­
to l ’anno per i ricercatori 
invitati dall’organizzazione. 
Un esempio pilota su scala 
nazionale. Fare di un luogo 
schiaccia to  da un confine  
difficile un luogo di transi­
to, ospitalità , stim olo è la 
scommessa di “Stazione To­
polò”.

A d  inaugurare tale in i­
ziativa ci ha pensato un ar­
tista di grande intensità (e

Objavlja tudi Predanovo igro “Emigrant”

‘Meja in stik’ tema 
zadnjih Pretokov

Izšla je nova številka re­
vije “P retoki” z naslovom  
“M eja in stik” . Naslov na­
poveduje vsebino. Meja je 
črta ob kateri živimo, je lah­
ko zid ali pa tudi obris, ki 
določa identiteto. Stik je ve­
čpom enska beseda, lahko 
g re  za k ra te k  s tik , ko se 
spremo, ali pa za dotik, ko 
se ljudje srečajo. Meje so fi­
zične in metafizične, stik je 
diplomatski ali pa duhovni, 
trenutek, ko nas očara bliži­
na drugega.

Uvoden članek je  izpod 
peresa Pavla Fonde o vpra­
šanju večkulturnosti. Fonda 
pojma večkulturnosti ne ra­
zume kot izguba identitete, 
am pak kot sposobnost, da 
o h ran im o  lastn i o b raz  in 
hkrati lahko govorimo, de­
lamo in ustvarjamo v svetu 
d rugega. Ne gre zgo lj za 
poznanje tu jega jez ik a  ali 
kulture. Gre za možnost po­
zitivne interakcije, ki je  v

sodobnem  svetu potrebno, 
posebno za majhne narode, 
ki se nujno oplajajo ob sti­
kih s sosedi.

Uvodno razmišljanje do­
polnjujejo mnenja treh mla­
dih intelektualcev, M atejke 
Grgič, Brede Susič in Petra 
Rustje.

M iran  K o šu ta  o b jav lja  
esej, v katerem  obravnava 
odnos Srečka Kosovela do 
meje.

R evija Pretoki se tokrat 
vsebinsko in “jezikovno” o- 
b ra ča  tud i na v id em sk o  
pokrajino. Objavlja namreč 
delček dragocene zapuščine 
Izidorja Predana - Dorica in 
sicer igro Emigrant, ki sodi 
m ed njegova najbo ljša  li­
terarna dela v beneškem di­
alektu.

Svoje pesm i o b jav lja ta  
Ju rij Pajk  in Suzi B andi. 
Luisa Antoni pa je  prispe­
vala daljšo študijo o Globo­
karjevi elasbeni viziji.

Alla Beneška galerija dal 17 gennaio

In mostra le opere 
del praghese V oves

Jiri
VOVCS K ||J 

m esta te H 
a Topolò 

iotogratalo 
da Miroslav

Janek  PfPfBjr . O y w B I

La Beneška galerija di S. Pietro al Natisone apre i suoi 
spazi alle opere dell’artista praghese Jiri Voves. L ’inaugu­
razione della mostra personale avverrà venerdì 17 gennaio, 
alle 19. Voves presenta una serie di illustrazioni ispirate 
all’“Ulisse” di James Joyce.

L ’artista è già noto al pubblico della Benecia. Ha preso 
parte, infatti, assieme ad un altro praghese, Miroslav Janek, 
a ll’edizione dello scorso anno di “Postaja Topolove”. I due 
artisti avevano presentato un intervento dal quale è stato 
recentemente tratto anche un compact-disc.

Voves è molto conosciuto e stimato nella Repubblica 
ceca, dove ha realizzato le illustrazioni di molti volumi.

notevole spericolatezza), il 
milanese Giacomo Manenti, 
autore di interventi in alta 
montagna, spettacolari e ri­
spettosi dell’ ambiente. L a ­
vori che prevedono  quasi 
sempre un grande dispendio 
di energie fis ich e , com e è 
stato il caso della lunga “a- 
s fa lta tu ra ” nei p ress i dei 
paletti di confine situati nei 
boschi sovrastanti Topolò, 
in località Jaursca.

Il lavoro si è svolto senza 
sosta in un clima proibitivo, 
con il termometro che toc­
cava -13°. Dieci lunghi ro­
toli di pesante tela catrama­
ta segnano un confine nel 
confine a memoria e monito 
delle pesantissime frontiere  
che o g n u n o  d i no i p o r ta  
dentro di sé. “Quando ho 
visitato Topolò per la prima 
volta - ci dice Manenti - so­
no rim a sto  tu rb a to  da lla  
presenza  del confine lì, a 
m ezza  m ontagna. B enché  
invisibile, mi imponeva un 
altro modo di guardare. Di 
qui e di là! Per mesi quella 
linea  im m aginaria  m i ha 
q u a si p e rse g u ita to , tanto  
che nelle no tti preceden ti 
Tintervento  non ho chiuso  
occhio. Non chiedermi per­
ché i rotoli ho voluto tra ­
sportarli uno ad uno di per­
sona. Solo così il lavoro a- 
vrebbe avuto senso per me. 
Spero che quella striscia re­
s is ta  a lm eno  un anno. L ì 
sotto per un anno non cre­
scerà nulla... Vorrei ringra­
ziare Paolo Gariup e Lino  
Filipig che hanno sfidato un 
clim a di insolita  crudezza  
per agevolarmi nell’opera­
zione”.

Intanto a Praga è di im­
minente uscita una pubbli­
cazione con annesso com ­
pact-disc riguardante T in­
tervento effettuato nel luglio 
scorso da Miroslav Janek e 
Jiri Voves a Topolò. L ’ope­
ra è stata resa possibile da 
un finanziam en to  ottenuto  
nel loro paese dai due arti­
sti cechi, grazie alla qualità 

■del loro lavoro e della ma­
nifestazione che lo ha ospi­
tato. Così, a parte Udine, in 
E uropa “P ostaja  T o p o lo ­
ve" esiste, (m.m.)

Dan emigranta je kulturna 
an politična m anifestacija. 
Zgodi pa se pogosto tudi v 
našem časopisu, de vzamejo 
narvič prestora besiede poli­
tikov an de se stisne tu za­
dnji kot tisto, ki je še pose­
bno za naše lju d i narbu j 
“vriedno” an lepuo. Zatuo se 
telekrat z veseljem vamemo 
na kulturni program  an še 
posebno na komedijo Bene­
ška ojcet, ki jo  je vič ku 20 
liet od tega napisu Dorič.

Napisal smo zadnji krat, 
de adna od narbuj razveselji­
vih reči lietošnje kom edije 
je, de je  bluo puno mladih, 
ki so doživiel njih karst na 
gledališkem odru an ki so le­

je porajtu, de včasih so adni 
guoril po sloviensko an tik 
čudno, kar se zastopi, če po­
m islim o , de na ža lo s t po 
družinah se previč pogostu 
guori samuo po italijansko. 
Teli naši mladi pa so poka­
zal, tudi njih družinam , de 
jim  je  naš slovienski izik par 
sarcu. S kulturnim  dielam, 
še posebno z Beneškim gle­
dališčem, pa lahko spet pri­
dobijo, kar so do sada zamu­
dil.

Lepuo an veselo je bluo 
tudi po Dnevu emigranta, ko 
se je kar dobro ljudi zbralo v 
Podboniescu, kjer so bili pe­
tje, ples an muzika an še po­
sebno dosti dobre volje. Ta- 
kuo se je zgodilo, kar dana­
šnji dan je  pru riedko, de so 
se znašli kupe an kupe vese­
lo godli ram on iko  š tie rje  
godci. An tuole nam daje le­
po upanje.

L'intervento 
di Giacomo 

Manenti 
lungo 

il confine

Artisti estremi 
alla “Postaja”

covaz, ki jo  ima rad an njega 
parjateu pijančič Mirko Stur­
ma, ki bi mu muoru poma­
gat, mu jo pa pru debelo za-

purton an veselje še Sandro 
Vogrig, Marco Scuoch, An­
drea Blasetig, Daniele Trin­
co, Eva Golles an M ichela 
Liberale. Vse niti igre je se- 
vieda daržu kupe režiser Al­
do Clodig.

Narvič smo se ustavli pri 
mladini, saj tu je upanje an 
trošt za naprej. Vič ku kajšan
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Il c o n s ig l i e r e  di An sugli  s lo v e n i

Casula: si
giri pagina

Aktualno

Alleanza nazionale deve 
aggiornare la sua posizione 
e superare ogni barriera i- 
deologica nei confronti del­
la  m in o ra n z a  s lo v en a . É 
quanto ha sostenuto la setti­
m ana scorsa il consigliere 
regionale di AN G iancarlo 
Casula nel corso del dibatti­
to sulle dichiarazioni pro- 
g am m atich e  d e lla  G iun ta  
Cruder.

“La politica regionale di 
AN sulla questione slove­
n a” ha d ich iara to  C asula, 
“non può più essere condi­
zionata d a ll’atteggiam ento 
che su tale tem a viene as­
sunto dal partito a Trieste” . 
E poi ha spiegato. “ M olte 
decision i prese dal nostro 
partito in regione sono state 
troppo a lungo condizionate 
dai timori verso una m inac­
cia incombente dall’Est. O- 
ra che il comuniSmo è ca ­
duto è giunto il momento di 
voltare pagina”. Inoltre, ha 
argomentato Casula, “in se­
de di Bicamerale la specia­
lità della regione potrà es­
sere riconosciuta e rafforza­
ta solo puntando sulle ric ­
chezze culturali date dalla 
m in o ran za  s lovena , d a lla  
lingua friulana, e dalla spe­
cificità del territorio carni- 
co”.

U na p resa  di posizione 
questa che non ha mancato 
di suscitare reazioni. Da u- 
na parte dello schieramento 
politico , peraltro  am pio, è 
stata accolta positivamente 
com e un im portante passo 
avanti di una forza politica 
che, abbandonata l ’opposi­
zione, si candida al governo 
del paese. Imbarazzo inve­
ce nel Polo e dura reazione 
d eg li esp o n en ti di AN di 
Trieste, in prim o luogo da 
parte del parlamentare Me- 
nia che accusa l ’esponente 
friulano di AN di “un alli­
nearsi sup ino  e in co n c lu ­
dente alla sinistra triestina”.

T ra  co lo ro  che si sono 
schierati dalla parte di C a­
sula anche il padre della L i­
sta per Trieste M anlio Ce- 
covini, cosa che non m an­
cherà di influire sul dibatti­
to politico della città giulia­
na. “Casula ha ragione”, ha 
dichiarato Cecovini. “Sotto 
il profilo  cu lturale la p re­
senza degli sloveni è una 
ricchezza che una politica 
m oderna e intelligente non 
può non riconoscere. Credo 
che sia ora di cominciare a 
capire  che su questa  q u e­
stione ogni form a di co n ­
trapposizione non conviene 
a nessuno” .

Opčine:
razprava
skupnem

zastopstvu
2e precej časa je aktual­

no med Slovenci v Furlaniji 
Ju ljisk i k ra jin i v p rašan je  
o b likovan ja  skupnega za ­
s to p s tv a  m a n jš in e . V se 
komponente Enotne delega­
cije so že predstavile javno­
sti svoje poglede oz. predlo­
ge, v en d a r se ni še s tv a r 
prem aknila z m rtve točke. 
Pri vsej tej zadevi, kar je  
obžalovanja vredno, je  po 
naši oceni dejstvo, d a je  bila 
Enotna delegacija delegiti- 
mirana preden je v manjšini 
prišlo do dogovora o obli­
kovanju novega telesa.

V sekakor se bo v nasle­
dnjih tednih in mesecih mo­
rala razprava ponovno oži­
veti. V to smer gre tudi po­
buda K njižnice P inko T o­
mažič z Opčin, ki je  vabila 
vse kom ponente slovenske 
m anjšine na srečanje z na­
slovom “Konkretni predlogi 
za oblikovanje skupnega za­
stopstva”. Srečanje bo v pe­
tek 24. januarja ob 20. uri v 
Prosvetnem domu na Opči­
nah in mu bo predsedoval 
senator Darko Bratina.

R azprava in soočanje v 
javnosti bo prav gotovo pri­
spevalo k pospešitvi posto­
pka za oblikovanje takega 
zastopstva, ki bo odgovarja­
lo času in potrebam.

Pubblicati gli atti del convegno tenutosi a S. Pietro nel ’94

Infanzia e minoranze
Gli interventi di esperti di plurilinguismo nel volume edito dalla Lipa

E ’ d is p o n ib ile  con  
l ’anno nuovo il volum e 
«L ingua d e ll’In fan zia  e 
M inoranze»  ed ito  d a lla  
Editrice Lipa a cura del 
C en tro  S tudi NediZa di 
S .P ie tro  al N atisone. Si 
tratta degli atti del conve­
gno internazionale che si 
è sv o lto  a S. P ie tro  nel 
novem bre 1994, con una 
p a rte c ip a z io n e  d avvero  
straordinaria come si ve­
drà dall’elenco dei parte­
cipanti provenienti num e­
rosi anche da diversi pae­
si europei. Il convegno, e 
quindi il libro, è tem atico 
e non riguarda questa  o 
quella  m inoranza, m a il 
problema del plurilingui­
smo precoce ed è quindi 
un testo che può avere la 
massim a diffusione.

D o p o  la  b re v is s im a  
presentazione della  Sla- 
via friulana e del Centro 
Studi Nediža, le introdu­
zioni ed i saluti delle va­
rie au to rità , le parti più 
consisten ti sono le re la ­
zioni introduttive di alcu­
ni professori universitari, 
quindi le com unicazioni 
di responsabili del settore 
d e ll’educazione plurilin ­
gue p re sso  vari is titu ti  
europei, una tavola roton­
da s u l l ’ed ito ria  d e l l ’in ­
fanzia e sui temi esposti. 
Il convegno è stato defi­
nito dagli organism i eu ­
ropei com e uno dei più

r

U n ’illustraz ione tratta da “Parlare l ’E u ropa”, opuscolo  
pubblicato dal Bureau europeo per le lingue meno diffuse

riusciti e perciò  anche il 
libro avrà certam ente una 
buona eco. Il volum e, di 
quasi cinquecento pagine, 
ha r ic h ie s to  uno  s fo rz o  
particolare e la collabora­
z ione di d iverse  persone 
dei circoli sloveni. Va det­
to che oltre a ll’italiano e 
allo sloveno (folta la pre­
senza della  S lovenia) a l­
cun i te s ti sono  r ip o rta ti  
nelle lingue originali.

A lla  re a l iz z a z io n e  
d e ll’opera hanno concorso 
la Com missione Europea e 
il M inistero della C ultura 
della Slovenia, perciò en­
tro un certo limite le uni­
versità, gli istituti e gli in­
teressati potranno rich ie ­
dere la propria copia con

il solo rim borso delle spe­
se postali. Pur non essen­
do un libro divulgativo ma 
d i c o n s u l ta z io n e ,  in s e ­
gnanti, genitori, studenti e 
studiosi interessati alla si­
tuazione linguistica presso 
le minoranze potranno tro­
vare risposta seria ai loro 
in te rro g a tiv i. La stam pa 
t ip o g ra f ic a  è p iu t to s to  
densa con una veste sem ­
plice ma elegante e digni­
tosa.

S tu d ijsk i cen ter  N e- 
diza - Lingua d ell’Infan­
zia e M inoranze/ OtroSki 
govor in m anjšine/ Chil- 
dren Language: thè Edu- 
c a t io n  o f  M in o r it ie s  - 
S .P ie tr o  al N a tiso n e ,  
Speter 1996.

Gli slavi del Natisone 
di Giuseppe Jaculin
Note e commento su una controversa pubblicazione

C o m in cio  d a lle  p a g in e  
del libro «Gli Slavi del Nati­
sone» di G iuseppe Jaculin  
dedicate alla “situazione at­
tuale” e sul “cosa fa re  pel­
le Valli”. L 'autore afferma: 
«La Val Natisone sta moren­
do. I N a tison ian i f ig g o n o  
dalla miseria e dalla fam e e 
vanno a ltrove in cerca di 
pane». Personalm ente non 
credo  che, in un in sed ia ­
m ento attrezzato di servizi 
pubblici e di mezzi privati, 
la qua lità  della  vita  nelle  
Valli del Natisone sia tale 
da fa r  prevedere una fu g a  
generale. L ’attenzione delle 
amministrazioni sulle odier­
ne opportunità mi pare viva 
e, malgrado non manchino  
problemi, c ’è quindi ancora 
da sperare.

Giuseppe Jaculin auspica 
la costituzione di un “movi­
m ento fo rm ato  da persone  
attive e capaci con lo scopo 
di valorizzare il patrimonio 
storico, linguistico e cultu­
ra le”. C hiunque può  con­
cordare senza riserve, ma 
mi pare che gli obiettivi so­
no posti in modo poco chia­
ro. E cc o li:  “c o n o scen za  
completa della storia della 
Val N a tiso n e ; cogn izione  
chiara... dell’idioma locale 
slavo e delle sue peculiarità; 
nozioni, finora sconosciute, 
della cultura e delle tradi­
zioni locali; localizzazione e 
definizione del territorio sla­
vo del Natisone, dei suoi a- 
bitanti e della sua lingua”.

Ora noterò che la ricerca 
storica, l ’indagine del terri­
torio, lo studio linguistico  
non potranno mai raggiun­
gere conoscenza completa e 
cognizione chiara perché lo 
studio è sempre in divenire e 
ogni ricerca in campo stori­
co sarà necessariamente li­
mitata e incompleta. Di stu­
diare non si finisce mai. Oc­
corre  fa r lo  p erò  senza  a- 
p r io r is m i, o la r ic e rc a  è 
condannata a pura competi­
zione verbale a supporto di 
in ten ti po litic i. Tra questi 
quello di negare la presenza 
degli sloveni nelle Valli del 
Natisone.

L ’espressione “idioma lo­
cale di origine slava" non è 
esauriente ed è necessario  
intervenire, come chiede Ja­
culin fin  dalla prima pagina. 
L ’espressione “idioma loca­
le ” si riferisce ovviam ente 
al linguaggio di una regione 
geograficamente circoscrit- 
ta. Ma questa espressione  
definisce anche i dialetti. Ja ­
culin preferisce  il term ine  
“idioma” per negare la re­
lazione di affinità con la lin­
gua slovena. Perciò resusci­
ta quella lingua che presu­
mibilmente fu  in uso presso 
di noi nel lontano Medio E- 
vo e che definisce “protosla­
va”. Un passo avanti rispet­
to al termine “paleoslavo" 
che ebbe fortuna anni fa . Ja ­
culin sostiene che nel f r a t­
tempo quella lingua non a- 
vrebbe registrato, qui, alcu­
na evoluzione. E che le par­
late in stretto contatto geo­
grafico non si sarebbero, in 
dieci secoli, p er niente in­

fluenzate fra  loro.
La specificazione “di ori­

gine slava” è generica e non 
definisce a sufficienza il no­
stro linguaggio attuale. B i­
sogna andare oltre ed ana­
lizzare con strumenti lingui­
stici le relazioni fra  il dialet­
to delle Valli del Natisone, 
le varianti slovene e la lin­
gua slovena moderna. Si ve­
drà che il linguaggio delle 
Valli del N atisone è, p er  i 
principa li aspetti fo n e tic i, 
le ss ica li e s tru ttu ra li, un 
dialetto sloveno. Il che non 
vuol dire che non ha, come 
dialetto, caratteristiche che 
lo d istinguono  da tu tte  le 
lingue, e che ciascuno di noi
10 sen ta  in q u esto  m odo. 
Nessun dialetto, per defini­
zione, può essere identico  
alla lingua di riferimento.

C om e docum entarci?  A 
me è basta ta  una vecchia  
grammatica slovena che mi 
è stata regalata nel 1951 a 
Paluzza. Ma voglio trarre  
degli esempi proprio dal li­
bro «Gli Slavi del N a tiso ­
ne» . P ren d ia m o  i v e rs i  
«Predraga Italija, preljubi 
moj dom». Cerchiamo pure
11 “protoslavo" in quei ver­
si. Per quanto datato di cir­
ca 150 anni, il testo è chia­
ramente sloveno, nel lessico 
e nelle flession i gram m ati­
cali. Prendiamo anche la f a ­
mosa pergamena dei sindaci 
delle Valli del Natisone per­
le nozze di Elena di Monte- 
negro con Vittorio Emanue­
le di Savoia (1896): «Na te­
le zla t dan, v katerim  naj- 
leuSa Roža Jugoslovenska se 
presaja v italijanski vart pod  
sjenco častitega Savojskega 
Dreva,...». Protoslavo? No: 
è un testo prettamente slove­
no anche questo. Potrei con­
tinuare con le preghiere, che 
i fedeli sloveni recitavano e 
recitano: «Oče naš, kateri si 
v nebesih...». Questo Padre 
nostro non è affatto ‘proto- 
slavo’ , ma sloveno. Per que­
sto il fascismo tentò di elimi­
nare quelle preghiere dalle 
chiese.

Per Jaculin questo “idio­
ma locale” si sarebbe con­
servato inalterato per mille 
e p iù  ann i, a causa  deg li 
scarsi contatti con le popo­
lazioni dell’attuale Slovenia. 
Su questo punto l’insistenza 
dell’autore è puntigliosa e 
ripetitiva, ma la sua ‘docu­
m entazione’ e le citazioni, 
che parlano di lingua colta, 
provano il contrario di quel­
lo che Jaculin sostiene. L ’i­
solamento, in tempi medioe­
vali quando i confini erano 
segnati dalle g iurisd izioni 
feu d a li p iu ttosto  che dalle  
moderne barriere, è infatti 
insostenibile. Il massimo i- 
solamento fu  quello della vi­
gilanza contro le pestilenze, 
ma i contagiati passarono  
diverse volte il confine da 
Cividale a Kobarid, via L i­
vek. R elazion i quo tid iane  
con la valle d e ll’Isonzo ed  
o ltre  non sono  m a n ca te :  
scambi, commerci, sagre, li­
ti, ce rim o n ie , m ig ra z io n i 
stagionali, matrimoni, ecce­
tera. Contatti documentati si

riferiscono soprattutto al pe­
riodo veneto con la costru­
zione delle chiese gotiche e 
la diffusione degli altari li­
gn e i d o ra ti, ma non so lo  
questi.

L ’autore cita ampiamente 
un mìo m odesto lavoro d i­
vulgativo per V «Atlante To­
ponomastico e Ricerca sto­
rica del Comune di S. Pietro 
al Natisone», una breve sto­
ria delle Valli del Natisone 
ed una docum entazione in 
parte inedita. Va da sè che 
chi viene citato nei libri pos­
sa sentirsi lusingato. Sono 
invece fastidiose le citazioni 
a sproposito. Le autorevoli 
citazioni (e quelle meno au­
torevoli come la mia) non 
servono a Giuseppe Jaculin 
a in tro d u rre  e lem en ti di 
confronto, ma a convincere 
il lettore che tutti quegli stu­
d iosi concordano con lui. 
O ppure che ad essi siano  
sfuggiti elem enti di appog­
gio alle sue tesi.

C ito  un caso, quello  di 
F rancesco  M usoni (1864- 
1927) che non è certo inscri­
vibile fr a  i “filo s lo ve n i” - 
altro antipatico termine che 
Jaculin mutua dalla politica. 
Musoni, benché sostenitore 
dell’idea che il dialetto delle 
Valli del Natisone non abbi­
sognasse di particolari pro­
tezioni, ma solo di non esse­
re contrastato, ha spiegato 
che lu i u sava  il te rm in e  
«slavo» p er  consuetud ine  
diffusa in Italia e in Friuli, 
ma che più correttamente a- 
vrebbe dovuto dire «slove­
no», e così a volte faceva. E 
per ciò che si riferisce alle 
pubblicazioni slovene della 
«D ružba sv. M ohorja» , si 
leggano le argute osserva­
z io n i d i M u so n i su com e  
l’alfabetizzazione italiana a- 
vesse paradossalmente fa vo ­
rito fra  i nostri sloveni pro­
prio quelle letture!

Da noi «Slovenj» al fem ­
m inile fa  «Slovienka» e il 
nostro  m odo di p a rla re  è 
detto «sloviensko». A me ba­
sta e perciò non sento il bi­
sogno di ribattezzare gli slo­
veni, la parlata slovena e la 
Slavia, con cervellotici neo­
logismi. Disperatamente po­
vero, per Jaculin, è l ’elenco 
dei testi stampati nella Sla­
via. Vari circoli sloveni han­
no pubblicato in dialetto fia ­
be, racconti, testi teatrali, 
eccetera. Jaculin non lo sa e 
menziona solo quattro testi! 
Espone invece, alla fine del 
libro , una lunga ed  esa u ­
riente bibliografia: è la par­
te più consistente della pub­
blicazione e smentisce la de­
plorata  mancanza di studi 
storici e linguistici. Meravi­
glia che non Labbia tenuta 
in considerazione.

In fine, personalm ente e 
come responsabile dell’edi­
trice Lipa, sono risentito per 
l ’uso non autorizzato di al­
cune  fo to g r a fie  tra tte  
dall’ «Atlante Toponomasti­
co e Ricerca storica», ma di 
questo chiederò ragione pi i- ; 
va ia m en te  a l l ’ed ito re  e 
all’autore.

Paolo Petricig
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V petak bo svet Šintonih
So nas klical iz Klenja tisti od Komi- 

tata za napisat, de na stuojta zam udit 
sejma svetega Sintoniha, ki bo v njih va­
si v petak 17. an v nediejo 19. Zenarja.

L ietos bo spet “ gara” za videt, duo 
zna narest te narbuojše Strukje. Pari, de 
nagrajevanje, prem jacjon bo pru v pe­
tak 17. Le tisti dan bojo dvie maše, adna 
ob deseti zjutra, ta druga ob 19.30. Par 
teli zadnji maši bo pieu zbor Pod lipo 
taz Barnasa.

Ce vas na bo v petak, pridita pa v ne­

diejo 19., kar bo “corsa cam pestre”, ki 
parkliče v telo vas puno atletu iz ciele 
dežele, pru takuo taz Slovenije. O teli 
tekm i pišem o tudi na strani športa. V 
nediejo se bo moglo zgodit, de poneseta 
damu tudi adnega prašička. Tuole pa če 
bota takuo pridni, de zagoneta, ki dost 
pezi.

An za vse tiste, ki pridejo v njih vas, 
Klenjan so že začel napravjat štrukje, te 
kuhane an te ocvarte. Ponujal jih  bojo 
po hišah an tudi po ošterijah.

Cicice, v Marsine 
je an liep puobič!
Stefano, ti želmo vse narbuojše v življenju

Beneški fantje 
praznujejo 
45 let življenja

V letih  od 1950 - 1957 tem pa je zrastlo narodno- 
je  b ila  na sporedu  R ad ia  zab av n ih  an sam b lo v  ko t 
L jub ljane  redna tedenska gob po dežju, kar se bene- 
“ O ddaja  za b eneške  S lo- šk em u  A n to n u  B ir t ič u  
vence”, v kateri je  bil be- sploh ni moglo niti sanjati, 
neški glasbenik Anton Bir- da bo njegov pionirski za- 
tič  s ta ln i  s o d e la v e c . In  ro d ek  o b ro d il to lik o  an-

A1 sta videli? De bom še buj liep, mama me je  še le- 
puo počesala priet, ku me je parstavla pred fotograf­
sko makino an nardila fotografijo, ki videta tle zdol.

Se kličem Stefano, po preimku sam Marseu. Muoj 
tata je  Enzo, Zuanin iz M arsina, mama je  pa Lucia 
Carlig iz Korede. Zivmo tle v Marsine. Veselo družbo 
sam paršu dielat vsiem  v moji družini, posebno pa

moji sestrici Samanthi, ki ima “že” šest bet an me pru 
zvestuo varje, an če kajšankrat se pozabe, de niesam 
an bambolot!

Rodiu sam sem 25. otuberja an od tekrat sam zaries 
že puno zrasu.

Se kajšan miesac anta mama an tata bojo imiel ki 
lovit če po vas!

Priljubljeni ansambel Antona Birtiča

prav za tisto radijsko odda­
jo , da bi se h itre je  š irila  
m ed p o slu ša lce , je  B irtič  
le ta  1952 u s ta n o v il p rv i 
narodno-zabavni ansambel 
in m u dal im e “ B en ešk i 
fantje” .

Vodi ga še dandanes in 
tudi nastopa v enakem  se­
stavu petih izvajalcev: har­
monika, kitara, bas in dva 
pevca.

Leta 1953 se je  oglasil 
“Gorenjski kvartet”, iz ka­
te re g a  je  p o z n e je  n as ta l 
“ A nsam bel b ra to v  A v se ­
nik”. Leta 1954 so se poja­
vili “Veseli planšarji” . Za-

sambelskih naslednikov.
Trajna moč in vrednota 

n a še g a  an sam b la  - p rav i 
Anton Birtič - je  bodriti in 
širiti narodno zavest m ed 
beneškim i S lovenci, širiti 
m ed lju d m i sp o zn av an je  
Beneške S lovenije in n je ­
nih “pozab ljen ih” rojakov 
na južni strani M atajurja.

V si n a s to p i B e n e šk ih  
fantov v tekočem letu bodo 
seveda v znam enju obele­
žja radostnega praznovanja 
e d in s tv e n e  45 . le tn ic e  v 
zgodov in i n a ro d n o -zab a- 
v n ih  a n sa m b lo v : 1952 - 
1997.

So
an

se rodili lieta 1948 
so jih dopunli 48

So se ro d ili lie ta  1948 
an so dopunli 48 liet (lie­
tos, 1997, jih  bo 49 na go­
bi). Srečal so se m iesca di- 
čem berja za praznovat vsi 
kupe. Al sta zapoznal kajš- 
nega? So puob je  an čeče 
N ed išk ih  d o lin , parlu o žu  
pa se jim  je  še kajšan pa- 
rja te u , ki ž iv i v ok u o lic i 
Čedada. Priet ku so šli na 
v iče rjo  so šli, ko t p rid n i 
otroc, h sveti maš, ki jim  jo 
je zmolu m onsinjor D ioni­
sio M ateucig v Spietre.

An potlè, ki so lepuo po­
je d li an p op il, so se tud i 
veplesal za pokazat, de lie­
ta  “ ra se jo ” ja , an počaso  
počaso se bliža... pu stole­
tja (mezzo secolo!), pa ra ­
sejo tudi kuraža an dobra 
volja.

Lohni na poznata vsi tele novice, le­
puo pa jih poznajo v Lombaju an v Hos- 
tnem, sa’ novič ima mamo an tata pru iz 
telih vasi. Je Fabio Floreancig, njega ta je 
biu Alberto iz Hostnega, po domače Te 
Gorenj. Njega mama je pa Jole Trinco - 
M argetova iz Lom baja. N ovica je  iz 
Chioggie an se kliče Silvia de Stefani. 
Oženila sta 29. setemberja lieta 1996 v 
Vidme, an v telim mieste živta. Fabio 
zvestuo parhaja v rojstne kraje od mame 
an tata, za sabo je že vičkrat parpeju tudi 
Silvio an tudi nji soji všeč naše lepe doli­
ne. Njim želmo vse narbuojše v življenju, 
ki ga imajo pred sabo.

A Lombai e a Cosine avranno senz’al­
tro riconosciuto questa coppia di sposi, 
anche se non vive qui. Lo sposo, Fabio, è 
infinti originario di questi paesi. La ma- 
ma è Iole Margetova di Lombai, il papà 
era Alberto Floreancig - Te Gorenj di 
Costne. Lei si chiama Silvia de Stefani, è 
di Chioggia, ma ora vive a Udine.

Fabio e Silvia si sono sposati il 29 set­
tembre scorso. A loro giungano gli augu­
ri di una vita serena e felice.

De Gianni je biu pru veseu oženit Mariso se lepuo za- 
stope od fotografije, ki nam je tele dni paršla iz Hlocja. 
Sta ga zapoznal, kene? On, bi na korlo še pravt ne, je 
Gianni Margutti, kruhar iz Hlocja, ona je pa Marisa an 
je paršla tle h nam dol z Linjana. Novico, de se bo Gian­
ni zenu, so jo  pru vsi veselo sparjel an parjatelji so mu 
nardil liep purton an lepuo so mu oflokal tudi pred hišo.

Giannu an Marisi, ki živta go par Hloc, želmo še pu­
no takih veselih an srečnih dnevu.

jih  p ra ve ...
An karabinier je  se- 

deu pod drievjam pred 
kažerm o četudi je  šu 
velik  daž. P rečudvan 
a p u n ta t, k ad a r ga j ’ 
z a g le d u  je  o d p aru  
okno an mu zaueku:

- Puj no tar, ki gre 
daž!

- O h n a  b a d i, s a ’ 
gre daž tud i tle! - je  
hitro odguoriu karabi­
nier.

V kažermi so bli na 
š t ie r je :  m a re š ja l ,
apuntat an dva karabi- 
n ie r ja  an o b ed a n  ni 
znu  k u h a t, z a tu o  so 
m uorli p o k lica t 'n o  
kuharco. Ku se j ’ par- 
kazala na vrata, m are­
šjal ji je jau:

- Tle boš imiela m a­
lo diela, ker vsi štieri 
jem o samuo mlieko.

- Če je  tak u o  - je  
odguorila kuharca - na 
m est m enè s ta  im ie l 
poklicat ’no kravo!!!

K arabinier B lankin 
je  čedu njega pištolo, 
kadar mu je uteku an 
ž lah , ki ga j ’ p arjeu  
g lih  tu  sa rc e  an ga 
ubu.

M arešjal je  poklicu 
apun tata  an ga pošju 
na B lankinu duom za 
v iz a t  ž e n o , de se j ’ 
zgod ila  velika  nasre- 
ča, an mu parporočiu: 
z lepo maniero!

A pun ta t je  po tuku  
na vrata an subit se j ’ 
p a rk a z a la  ’na  m lada 
žena.

- V i s te  u d u o v a  
Blankin? - jo  je popra- 
šu na žlah!

- Ne, ist sem gospa 
B la n k in ! - je  h itro  
odguorila žena.

- Ne, vi ste uduova 
Blankin! - je  potardiu 
a p u n ta t an j i  s teg n u  
odparto  roko za ji jo  
s t is in t  - D ost ložm a 
uadjo?!?!

***
S tie r i  k a ra b in ie r i  

obliečeni nevojaško, v 
c iv iln o , so sed n ili v 
avto, dva ta spriet an 
dva ta zad an se p o ­
bral rauno na stacjon 
za k o n tro la t, k i u g a­
njajo “tiste” ženice.

- Daj, daj, kajšna li- 
epa an m lada je  tale 
pod fanaljam. Glih za 
rad o v ied n o st, popra- 
šajmo jo  al je zlo dra­
ga!

Autist se j ’ parblizu 
z av tam  h n ji an jo  
vprašu:

- Dost?
- T r id e s e t  ta u ž in t  

tam spriet an petdeset 
tau ž in t tam  zad! - je  
odguorila mlada ženi­
ca.

Tista dva, ki sta se- 
diela tam zad, sta oba 
hnadu protestala:

- Zakaj midruz mu- 
orem o p lača t vič, ku 
tisti tam spriet?!?!?!
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Bibliografìa della 
2- guerra mondiale
Per un ulteriore approfondimento  -  Parte TV

Minimatajur

G iulio Bedeschi - C en­
tom ila gavette di ghiaccio 
- Mursia, Milano 1963.

Il libro è una delle prime 
testimonianze delle campa­
gne di G re c ia -A lb a n ia  e 
Russia riportate nei contorni 
di una assurda sofferenza 
per d ec in e  di m ig lia ia  di 
giovani soldati.

La narrazione ha un rit- 
pto sintetico e, rifuggendo 
dalla falsa retorica di corpo 
e militarista mostra la cruda 
realtà dei fatti. Ha consegui­
to perciò una grande diffu­
sione e popolarità.

La guerra è vissuta dun­
que com e un male, perché 
produce dolore e violenza, 
da  cu i e sco n o  d ig n ito s a ­
mente, ridotti in stracci, so­
lo i poveri soldati. Vi è per­
ciò la condanna della guerra 
italiana, voluta dal fascismo 
e dalla borghesia industriale 
i ta l ia n a . Sono  co n te n u te  
sessanta riproduzioni fo to­
grafiche originali delle due 
campagne.

A.N.A. Sezione di Civi- 
dale - 8 lustri di vita - Ci- 
vidale, 1964.

La sto ria  della  S ezione 
dell’Associazione Naziona­
le Alpini di Cividale segue 
la co n su e ta  e seg es i delle  
campagne militari dei batta­
glioni del corpo alpino in 
cui combatterono ufficiali e 
soldati del Cividalese.

A dispetto de ll’evidenza 
l ’alpino sarebbe stato sem ­
pre vittorioso, non si sareb­
be mai ritirato, non sarebbe 
stato mai soggetto ai limiti 
della natura umana. Un at­
teggiamento falsificato nel­
la retorica semplicistica del 
«di qui non si passa». Figu­
riam oci! In conclusione la

guerra l ’avremmo vinta noi 
e non si capisce perché non 
sia stata l ’Italia a imporre le 
sue condizioni di pace. Si 
tratta in ogni caso di un do­
cumento interessante ed uti­
le a lla  co m p ren sio n e  dei 
meccanism i di condiziona­
mento di massa.

Minka Lavrenčič Pahor 
- Prim orski učitelji 1914- 
1941 - Narodna študijska 
knjižnica - Trst 1994.

Scritto in lingua slovena 
il libro andrebbe pubblicato 
in italiano come documento 
esteso ed approfondito, ric­
co con nomi e date, di quel­
la che si può ch iam are la 
«pulizia etnica» italiana nel­
le cosiddette «terre reden­
te».

Il lib ro  si lim ita agli a- 
spetti riguardanti la scuola. 
Segue nel dettaglio gli av­
venimenti seguiti alla rifor­
m a scolastica del m inistro 
G entile del governo fasci­
sta, quando si misero in atto 
le norme che avrebbero por­
tato, entro il 1928, alla com ­
p le ta  e lim in a z io n e  d e lle  
scuole esistenti, quelle slo­
vene.

In parte gli insegnanti fu­
rono semplicemente esone­
rati dal serv iz io  (168), ad 
altri fu rifiu tata  la c ittad i­
nanza italiana (15) e perciò 
esonerati, in parte posti in 
quiescenza anticipata (20), 
m entre la m aggioranza fu­
rono trasferiti nelle più im­
p en sa te  p ro v in ce  ita lian e  
(402), ed infine altri inse­
gnanti, dopo il trasferim en­
to in  lo c a l i tà  in c re d ib il i  
(Piombino, Pisa; Sutri, Vi­
terbo; Prezza, l ’Aquila; Tri­
carico, M atera, ecc.), em i­
grarono in Jugoslavia (87).

Centro in assemblea 
lunedì 20 gennaio

L'Istituto per l’Istruzione slovena di S.Pietro al 
Natisone comunica ai propri associati che lunedì 20 
gennaio, alle ore 17 in prima convocazione e alle o- 
re 17.30 in seconda convocazione, presso la sede del 
Centro Scolastico bilingue, viale Azzida 9, si terrà 
l’assemblea generale dell'Istituto.

I principali argomenti dell’assemblea saranno le 
relazioni sulle attività e sui programmi, la fissazio­
ne delle quote associative, i bilanci annuali consun­
tivo e preventivo e l ’elezione delle cariche associati­
ve: nove consiglieri e tre revisori dei conti.

Primo adempimento dell’assemblea sarà l ’elezio­
ne della commissione elettorale di tre membri che 
dovrà espletare le operazioni elettorali: l ’accogli­
mento delle liste, la conduzione del seggio e la pro­
clamazione degli eletti.

Le liste dovranno essere presentate alla segrete­
ria dell'Istituto entro le ore 12 del 20 gennaio.

Le liste - composte da non più di nove candidati - 
dovranno essere corredate dalle firme dei candidati 
e dei presentatori.

II Consiglio di amministrazione è composto da 9 
consiglieri, mentre i revisori dei conti sono 3. Il vo­
to verrà espresso a scrutinio segreto, su un’apposi­
ta scheda, con una crocetta accanto ai nomi dei 
candidati prescelti, anche se iscritti in liste diverse. 
Gli elettori potranno votare al massimo 9 candidati 
per il Consiglio di amministrazione e 3 per il Colle­
gio dei revisori dei conti.

Un gruppo invece rimase in 
Italia (64).

Particolare interessante è 
che parte degli insegnanti 
sloveni delle terre di con ­
quista furono sostituiti con 
maestri e maestre delle Val­
li del Natisone, sloveni ma 
analfabeti nella lingua slo­
vena.

Molti comunque si arran­
g iarono  g razie  al d ia le tto  
sloveno usato nelle proprie 
famiglie, adottando il siste­
ma didatticamente già sfrut­
tato nella Slavia. Da parte i- 
ta liana lo sm antellam ento  
della scuola slovena è igno­
rato e sottovalu ta to , e co ­
m unque la re sp o n sa b ilità  
viene addossata al fascismo, 
sicché l ’I ta lia  rim arrebbe 
assolutam ente estranea ad 
ogni forma di «pulizia etni­
ca». Il libro è corredato da 
belle fo tografie d ’epoca e 
riproduzioni di docum enti 
delle autorità scolastiche i- 
taliane.

Uno di questi, in testato  
R. Provveditorato agli Studi 
della Venezia Giulia e Zara, 
con timbro e firma del prov­
veditore Mondino, sospende 
d a ll’insegnam ento  e dallo  
s t ip e n d io  la m a e s tra  di 
Gornja Trebuša Rutar Lud­
milla.

Nel testo alcune interes­
santi biografie di insegnanti 
sloveni.

L avo  Č erm elj - L ife  
and D eath S tru ggle o f a 
National M inority - L ju­
bljana 1936 e 1945.

È un testo classico e cita­
tissimo sulla storia della re­
pressione italiana delle m i­
n o ra n ze  s lav e , s lo v en a  e 
croata, nei territori conqui­
stati con il trattato di Rapal­
lo  (1 9 2 0 ) n e lla  V en ez ia  
G iu lia , n e lla  D a lm az ia  e 
nella Slavia Veneta annessa 
nel 1866.

Si tratta dunque di un te­
sto che, sulla base di riscon­
tri ob iettiv i sulla presenza 
di p o p o laz io n i a llo g lo tte  
slave in Italia, e con l ’oc­
chio rivolto al diritto inter­
nazionale, presenta una se­
rie di violazioni del Trattato 
di Pace e, successivamente, 
di violenze ed illegalità di 
cui si resero responsabili le 
autorità italiane in vari cam­
pi ed in vari luoghi: la sop­
pressione delle is tituzion i 
c u ltu ra li  e so c ia l i ,  d e lla  
stampa slovena e croata, l ’i­
talianizzazione della topo­
nom astica  e dei cognom i, 
l ’eliminazione delle coope­
rative e delle iniziative eco­
nom iche, l ’attacco al clero 
slavo e più specificatamente 
sloveno.

Poi le misure repressive 
con l ’attività del Tribunale 
Speciale istituito dal gover­
no fascista. Vi sono raccon­
tati, per esem pio, i fatti di 
Kobarid, dove i fascisti han­
no organizzato una serie di 
violenze squadristiche. L ’e­
dizione esam inata è quella 
in lingua inglese, destinata 
al pubblico intemazionale, 

(segue)
M.P.

V dvojezičnem vartcu 
je paršlo puno Befan!

20. dičemberja so te mali 
dvojezičnega vartaca 

uoščil veseu Božič 
staršem, žlahti an parja- 

teljam z ’no lepo predsta­
vo. Idejo jim  jo  je  dala 

Ljudska pravljica o Befani, 
ki jo  je  napisala Ada 

Tomasetig. Pravljica pravi 
o puobčju, ki grede ki čaka 

Befano, zaspije an sanja 
vsake sort živali (gor na 

varh). Grede, ki sanja, 
pride Befana, za resnico 

poviedat, vič ku adna 
(na fotografiji tle par kraj)...

Ku po navadi, ni bluo zadost prestora za vse mame, tata, none, tetè, strice, parjatelje ..

Tudi otroc, k i hodejo v dvojezično osnovno šuolo so tiel uoščit vesele božične praznike te 
malim, ki so šele v vartace. So jih  paršli g ledat an jim  predstavili tudi oni 'no kratko igrico. 
Tle na varh videmo tiste, ki obiskujejo tretji razred, ko piejejo kupe z učiteljco angleščine
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G io rn a ta  d a  d im e n t i c a r e  p e r  la f o r m a z i o n e  di S .  P ietro  s c o n f i t ta  n e t t a m e n t e  a  M a g n a n o  in R iv iera

Valnatisone, uno stop che pesa
Le note liete del week-end vengono da Juniores ed Allievi sanpietrini, proiettati verso la testa dei rispettivi gironi 
Il Pub Sonia e Luca si rilancia con il terzo successo consecutivo - Bene anche il Real Filpa e la P oi Valnatisone

R is u l t a t i

1 .  C a t e g o r i a
Riviera - Valnatisone 3-0

3 .  C a t e g o r i a
Faedis - Savognese 3-0

J u n i o r e s
Valnatisone - S. Gottardo 4-1

A l l i e v i
Valnatisone - 7 Spighe 2-1

G i o v a n i s s i m i
Cassacco - Audace n.d.

A m a t o r i
Warriors - Reai Filpa 0-3
Rubignacco - Valli Natisone 1-0
Pub Luca e Sonia - Adorgnano 4-2
Poi. Valnatisone - Xavier 2-1

C a l c e t t o
Lo spaghetto - Reanese 9-3
Rualis - Merenderos 5-12

P r o s s im o  t u r n o

1 .  C a t e g o r i a
Vesna - Valnatisone

3 .  C a t e g o r i a
Savognese - Lib. Atl. Rizzi

J u n i o r e s
Valnatisone - Cussignacco

A l l ie v i
Sangiorgina - Valnatisone

G i o v a n i s s i m i
Audace - Sangiorgina

A m a t o r i
Manzano Reai Filpa 
Valli Natisone - Gemona 
Alla salute - Pub Luca e Sonia 
Poi. Valnatisone - Monfalcone

C a l c e t t o
Rubignacco - Merenderos (21 gennaio)

C l a s s if ic h e

1 .  C a t e g o r i a
Torreanese 32; Pagnacco 31 ; Cividalese 
29; Valnatisone, Tarcentina 26; Corno 25; 
Costalunga, Vesna 24; Union 91 21 ; Rivie­
ra 19; Reanese 16; Tavagnacco 14; Opici- 
na 13; Medeuzza 11 ; Forgaria 10; Zaule 6.

3 .  C a t e g o r i a

Libero Atl. Rizzi 33; Stella Azzurra 31; Fui-, 
gor 24; Lumignacco 23; Moimacco, Cise- 
riis, Rangers 22; Gaglianese 17; Faedis 16; 
Fortissimi 13; Cormor 12; Savognese 8; 
Nimis 7; Celtic 3.

J u n i o r e s
Cussignacco, Serenissima 25; Cividalese 
21; Valnatisone, Pro Romans 20; Faedis, 
Natisone 18; Lucinico 16; Sovodnje, S. 
Gottardo 13; Fortissimi 12; Azzurra 11; Fo­
gliano 8; Corno 5.

A l l ie v i
Bressa 32; Sangiorgina Udine 29; Vainati- 
sone, Cividalese, Cussignacco, Faedis 27; 
Natisone, Pagnacco, Basaldella 23; Pozzuo- 
lo 20; Buonacquisto 17; Lestizza 15; Bertiolo 
10; S. Gottardo 9; 7 Spighe 7; Fortissimi 6.

G i o v a n i s s i m i
Savorgnanese 32; Bressa 31 ; Flumignano 
30; Cussignacco 19; Sangiorgina Udine 17; 
Pagnacco, Gemonese 16; Astra 92 15; Au­
dace 14; Rive d'Arcano 11; Buonacquisto 
8; Majanese 7; Cassacco 0.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Reai Filpa 17; Fagagna 14; S. Daniele, In­
villino 12; Pantianicco, Manzano, Chiasiel- 
lis, Mereto Capitolo 11; Chiopris 10; Tol- 
mezzo, Warriors 8; Tarcento 7.

A m a t o r i  ( 1 .  C a t e g o r i a )
Treppo, Amaro 17; Valli del Natisone 16;
Turkey Pub 13; Rubignacco, Vacile 11; 
Racchiuso 10; Calligaro Buja, Reai Buja, 
Pers 9; Montegnacco, Gemona 5.

A m a t o r i  ( 2 .  C a t e g o r i a )
Alla salute Ziracco 18; Deportivo 17; Pub 
Sonia e Luca Drenchia, Godia 14; Grigio­
neri 13; Rojalese 12; S. Lorenzo 11; Re- 
manzacco 10; Bocal Ziracco 9; Povoletto 5; 
Piaino 4; Adorgnano 3.

E ’ iniziato nel peggiore dei modi il nuo­
vo anno per la Valnatisone, im pegnata a 
M agnano in R iviera n e ll’ultim a giornata 
del girone di andata. I padroni di casa han­
no dato una severa lezione ai sanpietrini 
che domenica prossima saranno impegnati 
a S. Dorligo della Valle con il Vesna.

A causa del terreno impraticabile per le 
recenti nevicate, la Savognese ha ottenuto 
l ’inversione di campo recandosi a Faedis. 
Purtroppo i gialloblù non hanno saputo ap­
profittare dell’inferiorità numerica dei pa­
droni di casa lasciandosi trafiggere in con­
tropiede, dopo aver concluso la prima fra­
zione a reti inviolate.

Pronto riscatto, dopo il tonfo di Prema- 
riacco, degli Juniores della Valnatisone 
che hanno regolato il S. Gottardo. Termina­
to il primo tempo in parità, i valligiani si 
sono lasciati sorprendere dagli udinesi che 
hanno fatto centro su calcio d ’angolo. Pron­
ta reazione con la rimonta, dopo soli due 
minuti, ad opera di Del Gallo. E ’ toccato 
quindi a Luca Bledig portare in vantaggio 
la squadra allenata da Moratti che ha dila­
gato con altre due reti di Del Gallo.

Nella partita iniziata con tre quarti d ’ora 
di ritardo (l’arbitro aveva sbagliato campo) 
gli Allievi hanno regolato i ragazzi di Basi- 
liano. Nel primo tempo sono andati a segno 
Ivan Duriavig e Braidotti. Alla ripresa del 
gioco gli udinesi hanno accorciato le d i­
stanze aiutati dal forte vento.

Rigenerati dal successo ottenuto con la 
Majanese grazie alle reti di Paolo Massera 
e Corredig, i Giovanissimi si sono recati a 
Cassacco. Non hanno potuto giocare, però, 
a causa della mancanza dell’arbitro.

Anche il Reai Filpa di Pulfero, come la 
Savognese, ha dovuto “emigrare” per poter 
disputare la gara della prima giornata di ri­
torno con i Warriors. Gli udinesi sonc stati 
favoriti da questa situazione, ma nulla han­
no potuto contro i valligiani, andati in gol 
tre volte. Ha sbloccato il risultato Antonio 
Dugaro, c ’è stata quindi la doppietta di Er- 
m acora che ha ribadito la superiorità del 
Reai.

Due vittorie nei recuperi hanno rilanciato 
il Pub Sonia e Luca di Drenchia verso le 
posizioni di testa del girone B del Friuli 
collinare. La positiva marcia dei ragazzi del 
presidente Tom asetig è continuata anche 
sabato scorso a Scrutto, dove i violanero si 
sono sbarazzati senza troppi problemi del 
fanalino di coda Adorgnano. Le quattro reti 
portano  la firm a di F ederico  T erlicher, 
Massimo Gus, Stefano Predan e Leonardo 
Crainich.

Mauro Clavora, 
attaccante della 

Valli del Natisone

Bassetti 
non perdona 
gli “škrati”...
RUBIGNACCO  
VALLI DEL NATISONE

1
0

Valli del Natisone; Sirch, Paiani, Mau­
ri, Notamicola, Scaravetto, Carlig, Fran­
cesco Fanna (Andrea Fanna), Zuiz, Pol- 
lauszach, Clavora, Stefano Medves.

Purgessimo, 12 gennaio - In un campo 
al limite della praticabilità si sono incon­
trate le formazioni di Rubignacco e degli 
“Skrati”.

I valligiani hanno sprecato troppo e so­
no stati puniti a due minuti dal termine 
dalla rete di Bassetti che, scattato sul li­
mite del fuorigioco, ha trafitto Sirch in u- 
scita. Durante il primo tempo il gioco si è 
svolto prevalentem ente a centrocam po 
con alcune occasioni favorevoli per gli o- 
spiti. Al 5 ’ Clavora su cross di Francesco 
Fanna colpiva di testa la palla che termi­

nava di un soffio sopra la traversa. Toc­
cava quindi a Pollauszach, al 25’, calciare 
la sfera a lato da buona posizione.

Allo scadere del tempo una staffilata di 
Zuiz piegava le mani al portiere, che riu­
sciva a deviare la sfera contro la traversa. 
A 10’ dal termine della sfida Pollauszach 
veniva atterrato in area. L ’arbitro decreta­
va la massima punizione. Se ne incarica­
va Mauro Clavora che calciava angolato 
ma troppo debole, permettendo al portie­
re locale di deviare la sfera in angolo con 
la punta delle dita.

Q uando orm ai sem brava che la gara 
dovesse terminare con un pareggio a reti 
inviolate, i padroni di casa davano, con 
Bassetti, il colpo del ko. La sconfitta, an­
che se bruciante, non intacca le possibi­
lità dei valligiani che hanno tutte le carte 
in regola per tentare la terza promozione 
consecutiva.

Finalmente la Polisportiva Valnatisone
di Cividale è riuscita a sconfiggere la “be­
stia nera” Xavier. Gli ospiti hanno confer­
mato la propria fama passando per primi in 
vantaggio. Nel secondo tempo c ’è stata la 
reazione dei cividalesi che hanno riportato 
la gara in parità grazie ad una conclusione 
di Giovanni Dominici, con il pallone che 
batteva sul palo ed entrava in rete. In segui­
to alcuni cambi nelle file dei ducali sono ri­
sultate determinanti per la vittoria. Infatti 
Cecutti, entrato a sostituire un compagno, è 
andato a segno ed in seguito si vedeva re­
spingere il pallone sulla linea con il portiere 
ospite fuori causa. Qualche brivido nel fi­

nale di gara per i ducali, ma senza conse­
guenze per il risultato che rilancia la forma 
zione nelle posizion i che con tano  della  
classifica.

Infine, nel cam pionato  di ca lcetto  Lo 
Spaghetto inizia bene il girone di ritorno 
con una vittoria sulla Reanese. Stessa mu­
sica per i Merenderos che hanno surclassa­
to in trasferta il Rualis. La classifica, al ter­
mine del girone di andata, vede in testa il 
Cin cin di Tarcento seguito dai Merenderos 
e da “Lo Spaghetto”. Mantenendo le posi­
zioni attuali, le due formazioni rimarrebbe­
ro in corsa per i play-off per l ’assegnazione 
del titolo provinciale e regionale.

Peterka 
najboljši 
na svetu
Na s lo v en sk e m  Špor­

tnem nebu je zasijala no­
va, velika zvezda. Gre za 
mladega smucarja-skakal- 
ca Primoža Peterko, ki je  
s serijo zm ag in odličnih  
nastopov prevzel vodstvo 
na lestvici za svetovni po­
kal in Se posebej zasijal po 
zmagi na novoletni turne­
ji-

Da ima Primož Peterka 
talent, smo lahko ugotovili 
že v lanski sezoni, da pa 
bo v tako kratkem  Času 
postal najveCja in najpo­
membnejša svetovna zve­
zda si nihCe ni pričakoval.

O d ličn i sk o k i v G ar- 
m i s c h - Pa r t e n k i r c h n u , 
Oberstdorfu, Insbrucku in 
Bischofshofnu so ga posta­
vili na sam vrh novoletne

- entiert von

v

Primož Peterka

turneje. M ladi slovenski 
as pa se ni ustavil.

Z m agal je  tud i v z a ­
dnjih dveh tekmah za sve­
tovni pokal in povečal svo­
jo prednost pred prvim in 
glavnim favoritom , N em ­
cem  D ietero m  T h om o. 
(r.p.)

Domenica in gara per il trofeo “Giovanni Vogrig”

À Clenia la terza prova 
del circuito campestre

Tre simboli 
della 

Polisportiva 
Monte Matajur: 

da sinistra 
Andrea 

Gorenszach, 
Gabriele lussig 

e Vanessa lacuzzi

Si corre domenica 19 gennaio, a 
Clenia, la terza prova del circuito di 
Corsa campestre Csi. La gara è or­
ganizzata dalla Polisportiva Monte 
Matajur di Savogna in collaborazio­
ne con il Comitato “Pro Clenia”. E ’ 
il quarto anno che i migliori specia­

listi si confrontano  nella località 
valligiana. In palio ci sarà il trofeo 
“Giovanni Vogrig”. Il ritrovo è pre­
visto alle 8.45. L ’inizio delle gare 
avverrà alle 10. iniziando con le ca­
tegorie Junior e Seniores. Le pre­
miazioni sono previste alle 13.30.
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SREDNJE

Oblica 
Zapustila nas je  

Marjuta Žnidarjova
M aria  S a lig o i, u duova  

Bledig, M arjuta Žnidarjova 
po dom ače, nas je  za ven­
čno zapustila v zaries liepi 
starosti, 90 liet.

U m arla je  v čedajskem  
Spitale, venčni m ier pa bo 
počivala v domačem brito- 
fe v Oblici, kjer je  biu nje 
pogreb v četartak 9. žena- 
rja popudan.

M arjuta je  na telim  svie­
ni zapustila  hčere Em m o, 
ki živi v Zviceri, an Lino, 
ki živi v Oblici, sestro M i­
ljo , navuode , p ranavuode 
an drugo žlahto.

DREKA

Kras 
V hudi nasreči 

umaru mlad m ol
C laud io  Z u fferli je  biu 

puno poznan po naših doli­
nah, predvsem  po dreškem 
an garm iskem  kamunu, za- 
tuo novica, de je  umaru za- 
vojo nasreče na dielu je  ža­
lostno  od iek in la  po vsieh  
naših vaseh.

Claudio je  biu Primožo- 
ve druž ine go m iz K rasa, 
imeu je  samuo 43 liet. M a­
lo l ie t  od teg a  se je  b iu  
oženu an im eu je  dva pu- 
o b č ja  z lo  m a jh an a , adan  
im a tri lie ta , te zadn ji pa 
sam u o  ’no lie to . Ne dva 
m iesca od tega je  začeu di- 
e la t  za  b ra te  B ru n a  an 
Franca Chiuch iz Dolienja-
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nega, ki redijo kakuoša bli­
zu C olloredo  di M onteal- 
bano. N asreča se je  zgodila 
v sriedo 8. ženarja zvičer, 
g red e  ki je  z “ m u le ta m ” 
uozu h kraju nieke štije.

V veliki žalost je  pustu 
ženo Nabilo, sinuove Fabia 
an D anielna, mamo, brata, 
sestre , kun jade, navuode, 
žlahto, pru takuo puno pa- 
rjatelju.

Na njega pogrebu, ki je  
b iu  p ar D ev ic i M ariji na 
K ra su  12. ž e n a r ja , se je  
z b ra lo  p u n o  ju d i .  T u d i 
Drejčan, ki žive v dolini an 
po  L ašk em  so se s tis in li  
okuole žalostne družine.

Kraj 
Žalostna novica

V pandiejak  23. dičem - 
berja je  biu par Devici M a­
riji na Krasu pogreb M arie 
Crainich taz Kraja. M arija 
je  bla Foščina po dom ače 
an vsi so jo  po domače kli­
cal M arica. Poznana je  bla 
po dreškim  kamune, pa ne 
sam uo, kot pridna žnidar- 
ca. Za venčno nas je zapu­
stila, ko je  im iela 73 liet.

GRMEK

Mali Garmak 
Žalost ta par HoSčane

V V idm u, kjer je  živeu 
njega zadnje lieta, je  um a­
ru S im o n e G iu sep p e  Lu- 
szach - Bepo H oščanu po 
dom ače. U čaku je  vesoko 
s ta ro s t, 93 lie t. N a te lim  
svietu je  zapustu sinuove, 
nevieste, navuode an drugo 
žlahto. Njega pogreb je  biu 
v sriedo 8. ženarja na Lie- 
sah.

T u d i H o šč a n o v a  h iša , 
k o t p u n o  d ru g ih  t le  po 
naših vaseh, je  že vič liet 
zaparta. Nje sinuovi žive v 
Vidme an kje drugod, vra­
čajo  pa se pogostu  dam u, 
navezani so na naše navade 
an takuo tudi za tel zadnj 
B ožič, kar so sparje l pod 
njih strieho “ Devetico” .

Rukin 
Zgubili smo 
Se adito ženo

V sriedo 8. ženarja je v 
čedajskem  Spitale um arla 
M atilde Trusgnach uduova 
R u c c h in . M a tild e  je  b la  
Toncinkna iz Trušnjega, za 
n ev ies to  je  p a rš la  v T ra- 
ta r jo v o  h išo  v R u k in u . 
L ie to s  bi b la  d o p u n la  85 
liet.

M atilde potlè, ki je  lieta 
1976 ostala uduova je  sa­
m a ž iv ie la , za  n jo  pa  so 
skarbiel vasnjani, navuodi 
an pranavuodi. Nih trideset 
liet od tega ji je  biu umaru 
edini sin, ki ga je  im iela.

Umaru je  na diele v Belgi­
ji. M atilde bo venčni m ier 
počivala par svetem  Štuo- 
blanku, kjer v petak 10. že­
narja je  biu nje pogreb.

SPETER

Pogreb
V goriškem  Spitale je  u- 

m aru V alen tino  B attistig , 
im eu je  83 liet, n jega po­
greb je  biu v Spietre v če­
tartak 9. ženarja. V družini 
so ostali sinuovi, nevieste, 
zete, navuodi an pranavuo­
di.

PODBONESEC

Čarnivarh 
Pogreb v vasi

Se ankrat smo se zbrali 
vsi vasnjani tle s Čarnega- 
v a rh a  za d a t za d n ji p o z ­
drav adni naši vasnjanki. V 
čedajsekm  Spitale je  um ar­
la Irma Specogna. Učakala 
je  85 liet. Žalostno novico 
so s p o ro č il i  n a v u o d i an 
druga žlahta. Pogreb Irme 
je  b iu  v s a b o to  11. j a ­
nuarja. Naj v m ieru počiva.

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 20. DO 26. ŽENARJA 

Sriednje tel. 724131 - Manzan (Sbuelz) tel. 740526 
OD 18. DO 24. ŽENARJA 
Čedad (Minisini) tel. 731175 

Ob nediejah in praznikah so odparte samuo zjutra, za ostali čas in 
za ponoc se mone klicat samuo, če ričeta ima napisano »urgente«.

No 
ro 

o n i 
no

1  9 9 7

ITALIJA.........  4 9 .0 0 0  lir

EVROPA,
AMERIKA 
AVSTRALIJA 
IN DRUGE DRŽAVE 
( p o  n a v a d n i  
p o š t i )    6 0 .0 0 0  lir

“ LA MARMI,,
Dl N E V I O  S P E C O G N A

LAPIDI  
M O N U M EN TI  
PAVIMENTI - S C A L E  - S O G L I E  E PIANI C U C IN A

S .  P i e t r o  a l  N a t i s o n e  •  Z o n a  i n d u s t r i a l e  4 5  « t e l .  0 4 3 2 - 7 2 7 0 7 3

Miedihi v Benečiji
DREKA

doh. Lorenza Giuricin

Kras: v sredo ob 12.00 
Debenje: v sriedo ob 15.00 
Trinko: v sriedo ob 13.00

GRMEK

doh. Lucio Quargnolo  

Hlocje:
v pandiejak ob 11.00 
v sriedo ob 10.00 
v četartak ob 10.30

doh. Lorenza Giuricin 

Hlocje:
v pandiejak ob 11.30 
v sriedo ob 10.30 
v petak ob 9.30 
Lombaj: v sriedo ob 15.00

PODBONESEC

PEDIATRA
doh. Flavia Principato  

Podbuniesac:
v pandiejak, sriedo an petak 
od 10.00 do 11.30 
v torak an četartak 
od 16.00 do 17.30 
tel. 726161 al 0368/3233795

doh. Vito Cavallaro

Podbuniesac:
v pandiejak od 8.30 do 10.00 
anod 17.00 do 19.00 
v sriedo, četartak an petak 
od 8.30 do 10.00 
v saboto od 9.00 do 10.00 
(za dieluce)
Čarnivarh:
v torak od 9.00 do 11.00 
Marsin:
v četartak od 15.00 do 16.00

SOVODNJE

doh. Pietro Pellegriti 

Sauodnja:
v pandiejak, torak, četartak 
an petak od 10.30 do 11.30 
v sriedo od 8.30 do 9.30

SPETER

doh. Tullio Valentino 

Spietar:
v pandiejak, sriedo, 
četartak, petak an saboto 
od 8.30 do 10.30 
v torak od 16.30 do 18.30

doh. Pietro Pellegriti 

Spietar:
v pandiejak, torak, četartak, 
petak an saboto 
od 8.30 do 10.00 
v sriedo od 17.00 do 18.00

SREDNJE
doh. Lucio Quargnolo

Sriednje:
v torak ob 10.30 
v petak ob 9.00

doh. Lorenza Giuricin

Sriednje:
v torak ob 11.30 
v četartak ob 10.15

SVET LENART

doh. Lucio Quargnolo

Gorenja Miersa:
v pandiejak od 8.00 do 10.30 
v torak od 8.00 do 10.00 
v sriedo od 8.00 do 9.30 
v četartak od 8.00 do 10.00 
v petak od 16.00 do 18.00

doh. Lorenza Giuricin

Gorenja Miersa:
v pandiejak od 9.30 do 11.00 
v torak od 9.30 do 11.00 
v sriedo od 16.00 do 17.00 
v četartak od 11.30 do 12.30 
v petak od 10.00 do 11.00

Guardia medica
Ponoč je »guardia medica«, od 
20. do 8. zjutra an od 14. ure v 
saboto do 8. ure v pandiejak.
Za Nediške doline: tel. 727282. 
Za Čedad: tel. 7081.
Za Manzan: tel. 750771.

Informacije za vse
G uardia m ed ica

Za tistega, ki potrebuje mi- 
ediha ponoč je na razpola­
go »guardia m edica«, ki 
deluje vsako nuoc od 8. 
zvičer do 8. zjutra an sabo­
to od 2. popudan do 8. zju­
tra od pandiejka.
Za Nediške doline se lahko 
telefona v Spieter na števil­
ko 727282.
Za Cedajski okraj v Čedad 
na številko 7081, za Man­
zan in okolico na številko 
750771.

Ambulatorio di igiene
Attestazioni 
e certificazioni
v torak od 10.30 do 11.30 
v č e ta r ta k  od 9 .30  do 
10.30
Vaccinazioni
v četartak od 9. do 10. ure

C on su ltorio  fam iliare

SPETER

Pediatria
v pandiejak an petak 
od 11.00 do 13.00 
Ostetricia/Ginecologia
v četartak od 11.00 do 13.00; 
Cedad. v pandiejak an sriedo 
od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556)
Psicologo: dr. Bolzon
v sriedo od 9. do 14. ure

Servizio infermieristico
Gorska skupnost Nediških 
dolin (tel. 727565)

Za apuntamente an informaci­
je telefonat na 727282 ( od 
8.30 do 10.30, vsak dan, sa­
muo sriedo an saboto ne).

Kada vozi litorina
12 Cedadav Videm:
ob 6.10‘,7.00,7.26‘,7.57,9* 
10., 11., 11.55, 1229 *, 12.54, 
13.27 *, 14.05, 16.05, 17., 18., 
19.08, 20., 22.10.(od pand. do 
čet. an ob praznikih)
Iz Vidma v Cedad: 
ob 6.35*, 7.29,8.*, 8.32,9.32*, 
10.32, 11.30, 12.32, 12.57 *,
13.30, 14.08 *, 14.40, 16.37,
17.30, 18.30, 19.40, 21.50 (od 
pand. do čet. an ob praznikih), 
22.40

*čeztiedan

Nujne telefonske številke
Bolnica Cedad  7081
Bolnica Videm 5521
Policija - Prva pomoč ....113 
Komisarjat Cedad....731142
Karabinierji.....................112
Ufficio del lavoro 731451
INPS C edad 700961
URES- INAC 730153
ENEL................167-845097
ACI Cedad............... 731987
Ronke Letališče.,0481-773224
Muzej Cedad 700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šola 727490
K.D. Ivan Trinko 731386
Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka........................721021
Grmek......................725006
Srednje.....................724094
Sv. Lenart................ 723028
Speter.......................727272
Sovodnje................. 714007
Podbonesec 726017
Tavorjana................ 712028
Prapotno.................. 713003
Tipana......................788020
Bardo........................787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost 727281

Novi Matajur e  Radio O nde Furlane 
insieme in Sicilia
Dal 27 maaaio al I. aiuano 
in un viaggio unico
Quote
fino a 25 persone: lire 1.400.000 
fino a 40 persone: lire 1.300.000 
fino a 50 persone: lire 1.250.000

Iscrizioni entro il 15 febbraio
presso  il se ttim a n a le  Novi M atajur 
via Ristori, 28 - C iv idale  - tel. 0432-731190

O R G A N IZ Z A Z IO N E  T E C N IC A  N A T IS O N E  V IA G G I

I


